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des brûlures au contact de la peau. Vous devez donc 
porter des gants adéquats pour les manipuler.

	� Ce produit contient une pile rechargeable ne pouvant 
pas être remplacée par l‘utilisateur. Le démontage ou le 
remplacement de la pile rechargeable doit uniquement 
être effectué par le fabricant, son service après-vente ou 
une personne possédant une qualification similaire, afin 
de prévenir toute mise en danger. Lors de la mise au re-
but, il y a lieu de rappeler que ce produit contient une 
pile rechargeable.

	 Mise en service

Remarque : retirez tous les matériaux d’emballage du 
produit.

	 Montage

	� Assurez-vous que le produit monté est suffisamment en-
foncé dans le sol (gazon, parterre de fleurs), pour qu’il 
soit stable (voir ill. B).

​	� Veillez à ce qu’il soit bien stable. Lors du montage et de 
l’installation, ne faites pas usage de la force, comme 
par ex. utiliser un marteau. Ceci endommage le produit.

	� Appuyez sur l’interrupteur MARCHE/ARRÊT 1  pour al-
lumer ou éteindre le produit. Lorsque le produit est allumé, il 
émet des ondes sonores toutes les 30 secondes pendant 
environ 5 secondes.

	 Charger la batterie
Remarque : les cellules solaires installées dans le produit 
convertissent la lumière du soleil en énergie électrique et la 
stockent dans la batterie.
	� Le temps de charge de la batterie en utilisant la cellule 

solaire dépend de l’intensité de la lumière du soleil et de 
l’angle sous lequel la lumière atteint la cellule solaire. 

	� Instructions de sécurité spécifiques 
au produit

	� Veillez à ce que la cellule solaire ne soit pas sale. En hiver, 
veillez également à ce qu’elle ne soit pas recouverte de 
neige ou de glace. Ceci réduit les performances de la 
cellule solaire.

�Consignes de sécurité relatives 
aux piles/aux piles 
rechargeables

	 �DANGER DE MORT ! Rangez les piles/piles rechar-
geables hors de la portée des enfants. En cas d’ingestion, 
consultez immédiatement un médecin !

	 �Une ingestion peut entraîner des brûlures, une perforation 
des tissus mous et la mort. Des brûlures graves peuvent 
apparaitre dans les 2 heures suivant l‘ingestion.

	�  RISQUE D‘EXPLOSION ! Ne rechargez 
jamais des piles non rechargeables. Ne court- 
circuitez pas les piles/piles rechargeables 

et/ou ne les ouvrez pas ! Autrement, vous risquez de 
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

	� Ne jetez jamais des piles/piles rechargeables au feu ou 
dans l’eau.

	 �Ne pas soumettre les piles/piles rechargeables à une 
charge mécanique.

Risque de fuite des piles/piles rechargeables
	� Évitez d’exposer les piles/piles rechargeables à des 

conditions et températures extrêmes susceptibles de  
les endommager, par ex. sur des radiateurs/exposition 
directe aux rayons du soleil.

	� Lorsque les piles/piles rechargeables fuient, évitez tout 
contact du produit chimique avec la peau, les yeux ou 
les muqueuses ! Rincez les zones touchées à l‘eau claire 
et consultez immédiatement un médecin !

	�  PORTER DES GANTS DE PROTECTION ! 
Les piles/piles rechargeables endommagées 
ou sujettes à des fuites peuvent provoquer 

	 Descriptif des éléments
1 	 Interrupteur MARCHE/ARRÊT
2 	 Répulsif solaire pour animaux Taupe

	 Caractéristiques techniques
Tension de service :​ 	 1,2 V 
Batterie : 	� 1 batterie Ni-MH / 80H / 1,2 V  / 

80 mAh (préinstallée) (non remplaçable)
Indice de protection :	� IP65 (protégé contre les projections 

d’eau)

�Consignes générales de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES ET INSTRUC-
TIONS DE SÉCURITÉ POUR POUVOIR LES CONSULTER 
ULTÉRIEUREMENT !

	 �  DANGERS DE 
MORT ET D’ACCIDENT POUR LES 
JEUNES ENFANTS ET LES ENFANTS ! 

Les batteries sont à tenir hors de portée des enfants. Ne 
laissez pas traîner des batteries à la vue de tous. Les enfants 
ou les animaux domestiques risqueraient de les avaler. En 
cas d’ingestion, consultez immédiatement un médecin.

	� Ce produit peut être utilisé par des enfants de 8 ans et 
plus et par des personnes dont les capacités physiques 
et mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience 
et de connaissances, s’ils ont été informés de l’utilisation 
sûre de l’appareil et comprennent les risques liés à son 
utilisation. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants laissés sans surveillance.

	� Ne laissez jamais les enfants manipuler sans surveillance 
les matériaux d’emballage. Il existe un risque d’étouffement 
avec les matériaux d’emballage. Les enfants sous-estiment 
souvent les dangers. Tenez toujours les enfants à l’écart 
du produit.

	� Ce produit n’est pas un jouet, il doit être tenu hors de 
portée des enfants. Les enfants ne sont pas en mesure 
de reconnaître les dangers liés à des produits électriques.

Légende des pictogrammes utilisés

Courant continu/Tension continue Protection contre les projections d'eau (IP65)

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Le sigle CE confirme la conformité avec les  
directives UE applicables au produit.

Répulsif anti-taupes solaire

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. 
Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode 
d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des 
indications importantes pour la sécurité, l’utilisation et la 
mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement toutes les in-
dications d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce produit 
doit uniquement être utilisé conformément aux instructions et 

dans les domaines d‘application spécifiés. Lors d‘une ces-
sion à tiers, veuillez également remettre tous les documents.

	 Utilisation conforme
Ce produit est destiné à l’extérieur des habitations privées et 
sert à chasser les taupes. Le produit n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale.

	 Contenu de la livraison
2 répulsifs solaires pour taupes
1 mode d’emploi

DE/AT/CH  
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten,  
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Service
abteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifü-
gung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie porto-
frei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

   

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Aus-
packen des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen 
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – 
nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die nor-
malem Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile 
gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die  
Artikelnummer (IAN 448387_2310) als Nachweis für den 
Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer 
Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten 
links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produkts.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in 
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die schädlich 
für die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei  
einer getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien 
und Akkus können die negativen Auswirkungen vermieden 
werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhalti-
gen Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwen-
dung eine erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu 
die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um 
die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. 
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 

Sie das vollständige Ent- und Aufladen des Akkus, um die  
Lebensdauer zu verlängern. 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronik-
geräte mit Batterien oder Akkus nicht im öffentlichen Raum 
zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden. Prüfen Sie 
Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung zuzuführen, 
anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch Instandset-
zung der Batterie.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien herge-
stellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufge-
führte Garantie eingeschränkt.

abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerätes 
haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben. Zusätzlich haben 
Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. Bitte löschen Sie vor der Rückgabe 
alle personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen 
Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkumulato-
ren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, so-
wie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu. 

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien 
oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im 
Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt 
vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung.
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:  
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

	 Wartung und Reinigung

	� Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch. Verwenden Sie bei stärkeren Ver-
schmutzungen ein leicht angefeuchtetes Tuch.

	 Fehler beheben

Hinweis: Das Produkt enthält empfindliche, elektronische Bau-
teile. Daher ist es möglich, dass es durch Funkübertragungs
geräte in unmittelbarer Nähe gestört wird. 

Falls Sie Störungen in der Funktion feststellen, entfernen Sie 
solche Störquellen aus der Umgebung des Produkts.

Hinweis: Elektrostatische Entladungen können zu Funktions-
störungen führen. Entfernen Sie bei solchen Funktionsstörungen 
kurzzeitig die Akkus und setzen Sie diese erneut ein.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungs-
materialien bei der Abfalltrennung, diese sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe / 
20–22: Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

�Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne be-
deutet, dass dieses Gerät am Ende der Nutzungs-
zeit nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 

oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person erfolgen, um Gefährdungen zu vermeiden. Bei der 
Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt 
einen Akku enthält.

	 Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien 
vom Produkt.

	 Montage

	� Stellen Sie sicher, dass das montierte Produkt so weit im 
Boden (Rasen, Blumenbeet) steckt, dass es stabil steht 
(siehe Abb. B).

	� Achten Sie auf einen sicheren Stand. Wenden Sie bei 
der Montage bzw. beim Aufstellen keine Gewalt an, 
z.B. durch Hammerschläge. Dies beschädigt das Produkt.

	� Drücken Sie die EIN-/AUS-Taste 1 , um das Produkt ein 
bzw. auszuschalten. Wenn das Produkt eingeschaltet 

wird, sendet es alle 30 Sekunden ca. 5 Sekunden lang 
Schallwellen aus.

	 Akku aufladen
Hinweis: Die im Produkt installierte Solarzelle wandelt 
Sonnenlicht in elektrische Energie um und speichert diese  
im Akku.
	� Die Ladezeit des Akkus bei Verwendung der Solarzelle 

hängt von der Intensität des Sonnenlichts und dem Winkel, 
in dem das Licht auf die Solarzelle trifft, ab. Zur Erzielung 
bestmöglicher Ergebnisse sollten Sie das Produkt an einem 
Ort aufstellen, an dem die Solarzelle so lange wie möglich 
von direktem Sonnenlicht getroffen wird. Platzieren Sie das 
Produkt möglichst lotrecht zum Winkel des Lichteinfalls.

Hinweis: Während des Transports lässt die Akkukapazität 
nach. Für optimale Leistung sollten Sie das Produkt vor der 
ersten Benutzung im abgeschalteten Zustand drei Tage lang 
im direkten Sonnenlicht aufladen.

	� Produktspezifische Sicherheitshinweise
	� Achten Sie darauf, dass die Solarzelle nicht verschmutzt 

oder im Winter durch Schnee und Eis bedeckt ist. Dies 
verringert die Leistungsfähigkeit der Solarzelle.

�Sicherheitshinweise für  
Batterien/Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus außer 
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Ver-
schluckens sofort einen Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von 
Weichgewebe und Tod führen. Schwere Verbrennungen 
können innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken 
auftreten.

	�  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht 
aufladbare Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien/Akkus nicht kurz 

und/oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, Brandge-
fahr oder Platzen können die Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
	 �Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belas-

tung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, 

die auf Batterien/Akkus einwirken können, z. B. auf 
Heizkörpern/direkte Sonneneinstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie 
den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten mit den 
Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort 
mit klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!  
Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/
Akkus können bei Berührung mit der Haut 

Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem 
Fall geeignete Schutzhandschuhe.

	� Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht 
durch den Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau 
oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller 

	 Teilebeschreibung
1 	 EIN-/AUS-Taste
2 	 Solar-Tiervertreiber Maulwurf

	 Technische Daten
Betriebsspannung: 	1,2 V 
Akku:	� 1 x Ni-MH Akku / 80H / 1,2 V  / 

80 mAh (vorinstalliert) (nicht austauschbar)
Schutzart:	 IP65 (spritzwassergeschützt)

�Allgemeine Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND  
ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	�   LEBENS- UND UN-
FALLGEFAHREN FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! Akkus gehören nicht in  

Kinderhände. Lassen Sie Akkus nicht offen herumliegen. 

Es besteht die Gefahr, dass diese von Kindern oder 
Haustieren verschluckt werden. Suchen Sie im Falle  
eines Verschluckens sofort einen Arzt auf.

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und  
Personen mit eingeschränkten körperlichen und geistigen 
Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und  
Wissen benutzt werden, sofern sie in der sicheren Be-
nutzung des Gerätes unterwiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	� Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen häufig die 
Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

	� Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört nicht in Kin-
derhände. Kinder können die Gefahren, die im Umgang 
mit elektrischen Produkten entstehen, nicht erkennen.

Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung Spritzwassergeschützt IP65

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität  
mit den für das Produkt zutreffenden  
EU-Richtlinien.

Solar-Tiervertreiber Maulwurf

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 

Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

	 Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist für den Außenbereich in privaten Haushalten 
vorgesehen und dient der Vertreibung von Maulwürfen. Das 
Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

	 Lieferumfang
2 Solar-Maulwurfschrecks
1 Bedienungsanleitung

 V2.0

 SOLAR-TIERVERTREIBER MAULWURF   PSMS 2 A1

   
 SOLAR-TIERVERTREIBER MAULWURF 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

  
 RÉPULSIF ANTI-TAUPES SOLAIRE 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

  
 REPELLENTE A ENERGIA  
 SOLARE PER TALPE 
 Indicazioni per l’uso e per la sicurezza
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Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indirizzo del 
centro di assistenza indicato con spedizione esente da af-
francatura, completo del documento di acquisto (scontrino) 
e della descrizione del difetto, specificando anche quando 
tale difetto si è verificato.

	 Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.:	� 800790789
	 E-Mail:	 owim@lidl.it

	� Assistenza Svizzera
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

   

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto 
devono essere comunicati subito dopo l’apertura della  
confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto si 
rileva un difetto di materiale o di fabbricazione, noi proce-
deremo, a nostra discrezione, alla riparazione o sostituzione 
gratuite del prodotto o al rimborso del prezzo di acquisto. 
Un eventuale intervento in garanzia non prolunga né rinnova 
il periodo di garanzia stesso. Ciò vale anche per le parti  
sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento  
oppure uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di 
fabbricazione. Questa garanzia non si estende a compo-
nenti del prodotto esposti a normale logorio, che possono 
pertanto essere considerati come componenti soggetti a 
usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, lam-

pade, pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia non  
si estende altresì a danni che si verificano su componenti  
delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in  
vetro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal 
trasporto o altri incidenti.

	 Gestione dei casi in garanzia
Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche,  
seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il  
codice dell’articolo (IAN 448387_2310) come prova  
d’acquisto.
Il numero d’articolo può essere dedotto dalla targhetta, da 
un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in basso a sinistra) 
oppure dall’adesivo applicato sul retro o sul lato inferiore.
In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i part-
ner di assistenza elencati di seguito telefonicamente oppure 
via e-mail.

�Per questioni di tutela ambientale non gettare il 
prodotto usato tra i rifiuti domestici, ma provvedere 
invece al suo corretto smaltimento. Presso l’ammi-
nistrazione competente è possibile ricevere infor-
mazioni circa i siti di raccolta e i relativi orari di 
apertura.

Le batterie/Gli accumulatori difettosi o usati devono essere 
riciclati. Smaltire le batterie/gli accumulatori e/o il prodotto 
presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle batterie/ 
gli accumulatori procura danni all‘am-
biente!

È vietato smaltire le batterie/gli accumulatori con i rifiuti  
domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e sono 
soggetti a smaltimento come rifiuti speciali. I simboli chimici dei 
metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio,  

Pb = piombo. Consegnare, pertanto, le batterie/gli accumu-
latori esausti presso un punto di raccolta comunale.

	 Garanzia

Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe 
direttive di qualità ed è stato controllato meticolosamente prima 
della consegna. In caso di difetti di materiale o fabbricazione 
l’acquirente può far valere diritti legali nei confronti del ven-
ditore. La nostra garanzia sotto riportata non costituisce alcun 
limite ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con decorrenza dalla 
data di acquisto. La garanzia decorre dalla data d’acquisto. 
Conservare lo scontrino originale in un posto sicuro perché 
questo documento viene richiesto come prova dell’avvenuto 
acquisto. 

Nota: durante il trasporto la capacità della batteria diminuisce. 
Per avere prestazioni ottimali, prima del primo utilizzo far 
caricare il prodotto spento per tre giorni sotto la luce solare 
diretta.

	 Manutenzione e pulizia

	� Pulire regolarmente il prodotto con un panno asciutto e 
privo di pelucchi. In caso di sporco ostinato, utilizzare 
un panno leggermente inumidito.

	 Risoluzione degli errori

Nota: il prodotto contiene componenti elettronici sensibili. 
Quindi è possibile che venga disturbato dalla presenza di 
apparecchi a trasmissione radio nelle immediate vicinanze. 
Se si rilevano interferenze, rimuovere tali fonti di interferenza 
dalle vicinanze del prodotto.

Nota: le scariche elettrostatiche possono provocare mal-
funzionamenti. In caso di tali malfunzionamenti, rimuovere 
momentaneamente le batterie e inserirle di nuovo.

	 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono 
essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo. 
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�Osservare l‘identificazione dei materiali di imbal-
laggio per lo smaltimento differenziato, i quali sono 
contrassegnati da abbreviazioni (a) e da numeri 
(b) con il seguente significato: 1–7: plastiche / 
20–22: carta e cartone / 80–98: materiali com-
positi.

�E’ possibile informarsi circa le possibilità di smalti-
mento del prodotto usato presso l’amministrazione 
comunale o cittadina.

caso di contatto. Pertanto, in questo caso indossare 
sempre guanti di protezione adatti.

	� Questo prodotto possiede un accumulatore integrato, il 
quale non può essere sostituito dall’utente. L’accumula-
tore può essere smontato o sostituito dal produttore, dal 
suo servizio clienti o da una persona analogamente 
qualificata per evitare pericoli. Al momento dello smalti-
mento è necessario avvertire che questo prodotto con-
tiene un accumulatore.

	 Messa in funzione

Nota: rimuovere tutto il materiale di imballaggio dal prodotto.

	 Montaggio

	� Assicurarsi che il prodotto montato venga inserito il più 
possibile nel terreno (zona erbosa, aiuola di fiori) affinché 
risulti stabile (vedi Fig. B).

	� Accertarsi che il prodotto sia posizionato in modo sicuro. 
Eseguendo il montaggio e l’installazione non applicare 
forza eccessiva, ad esempio, con colpi di martello. Ciò 
danneggerebbe il prodotto.

	� Premere il tasto ON/OFF 1  per accendere e spegnere 
il prodotto. Se il prodotto viene accesso invia ogni  
30 secondi onde sonore di ca. 5 secondi.

	 Ricarica della batteria
Nota: la cella fotovoltaica installata nel prodotto trasforma 
la luce solare in energia elettrica e la incamera nella batteria.
	� La durata di ricarica della batteria durante l’utilizzo 

della cella fotovoltaica dipende dall’intensità della luce 
solare e dall’angolo di incidenza della luce sulla cella 
fotovoltaica. Per ottenere i migliori risultati il prodotto 
deve essere posizionato in un punto in cui la cella fotovol-
taica riceve il più a lungo possibile la luce solare diretta. 
Posizionare il prodotto il più possibile perpendicolarmente 
rispetto all’angolo di incidenza della luce.

	� Avvertenze per la sicurezza 
specifiche del prodotto

	� Assicurarsi che la cella fotovoltaica non si sporchi o che 
non venga coperta da neve e ghiaccio in inverno. Ciò 
ridurrebbe le prestazioni della cella fotovoltaica.

�Avvertenze di sicurezza per  
batterie/accumulatori

	 �PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie/gli accu-
mulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di inge-
rimento consultare subito un medico!

	� L’ingerimento può provocare ustioni, perforazione di tessuti 
molli e la morte. Eventuali ustioni gravi possono comparire 
anche nel corso delle 2 ore successive all’ingerimento. 

	�  PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non ricaricare 
mai batterie non ricaricabili. Non cortocircui-
tare e/o aprire le batterie o gli accumulatori. 

Ne conseguirebbe un rischio di incendio, surriscaldamento 
o scoppio.

	� Non gettare mai le batterie/gli accumulatori nel fuoco o 
in acqua.

	� Non esercitare alcuna pressione meccanica sulle batterie/ 
sugli accumulatori.

Rischio di perdita di liquido dalle batterie/dagli 
accumulatori
	� Evitare condizioni e temperature estreme che possano  

ripercuotersi sulle batterie/sugli accumulatori, quali ad 
esempio la vicinanza a termosifoni o l‘irraggiamento  
solare diretto.

	� Evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, 
gli occhi e le mucose in caso di fuoriuscita del liquido 
dalle batterie/dagli accumulatori! Sciacquare subito le 
aree colpite con acqua pulita e consultare immediata-
mente un medico!

	�  INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI! Bat-
terie e accumulatori danneggiati o che pre-
sentano perdite possono corrodere la pelle in 

	 Descrizione dei componenti
1 	 Tasto ON/OFF
2 	  Repellente a energia solare per animali

	 Specifiche tecniche
Tensione di rete: 	 1,2 V 
Batteria:	� 1 x batteria Ni-MH / 80H / 1,2 V  / 

80 mAh (preinstallata) (non sostituibile)
Grado di protezione:	 IP65 (resistente agli spruzzi d’acqua)

�Avvertenze generali in materia 
di sicurezza

CONSERVARE TUTTE LE INDICAZIONI E LE AVVERTENZE 
DI SICUREZZA PER EVENTUALI CONSULTAZIONI FUTURE!

	�   PERICOLO DI 
MORTE E INCIDENTE PER NEONATI E 
BAMBINI! Tenere le batterie lontano dalla 

portata dei bambini. Non lasciare le batterie incustodite. 

Sussiste il rischio di ingestione da parte di bambini o ani-
mali domestici. In caso di ingerimento, consultare imme-
diatamente un medico.

	� Questo prodotto può essere usato da bambini dagli 8 anni 
in su e da persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali limitate, oppure senza esperienza e conoscenza 
in merito, se sorvegliati o istruiti circa un uso sicuro del 
prodotto e se hanno compreso i pericoli ad esso collegati. 
La pulizia e la manutenzione eseguibili dall’utente non 
possono essere effettuate da bambini senza la supervi-
sione di un adulto.

	� Non lasciare mai i bambini incustoditi con il materiale di 
imballaggio. Il materiale di imballaggio potrebbe provo-
carne il soffocamento. I bambini​ sottovalutano spesso i​ 
pericoli. Tenere sempre i bambini lontani dal prodotto.

	� Questo prodotto non è un giocattolo, tenere fuori dalla 
portata dei bambini. I bambini non sono in grado di rico-
noscere i pericoli legati all’utilizzo di prodotti elettrici.

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Tensione/corrente continua Resistente agli spruzzi d'acqua IP65

Avvertenze per la sicurezza
Istruzioni per l'uso

Il marchio CE garantisce la conformità alle  
Direttive UE specifiche per il prodotto.

Repellente a energia solare per talpe

	 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo prodotto. 
Avete optato per un prodotto di alta qualità. Le istruzioni d‘uso 
sono parte integrante di questo prodotto. Esse contengono 
importanti avvertenze sulla sicurezza, l‘impiego e lo smalti-
mento. Prima dell‘utilizzo del prodotto, prendere conoscenza 
di tutte le istruzioni d‘uso e delle avvertenze di sicurezza. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi di 

applicazione indicati. Consegnare tutte le documentazioni 
su questo prodotto quando viene ceduto a terzi.

	� Utilizzo conforme alla destinazione 
d’uso

Il prodotto è destinato all’utilizzo domestico privato in ambienti 
esterni e serve per cacciare le talpe. Il prodotto non è destinato 
all’uso commerciale.

	 Contenuto della confezione
2 repellenti a energia solare per talpe
1 manuale di istruzioni per l’uso

FR/CH   FR/CH 

	 Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de  
garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du  
produit (IAN 448387_2310) à titre de preuve d’achat  
pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque 
d’identification, gravé sur la page de titre de votre manuel 
(en bas à gauche) ou sur un autocollant apposé sur la face 
arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre 
défaut, contactez en premier lieu le service après-vente par 
téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit consi-
déré comme défectueux au service clientèle indiqué, accom-
pagné de la preuve d’achat (ticket de caisse) et d’une 
description écrite du défaut avec mention de sa date d’ap-
parition.

	 Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél. :	� 0800904879
	 E-Mail :	owim@lidl.fr

	� Service après-vente Suisse
	 Tél. :	� 0800562153 
	 E-Mail :	owim@lidl.ch

   

	� Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts,  
et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. En cas de 
défaut de matériau ou de fabrication, vous avez des droits  
légaux vis-à-vis du vendeur du produit. Vos droits légaux ne 
sont en aucun cas limités par notre garantie mentionnée 
ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date 
d’achat. La période de garantie commence à la date d’achat. 
Conservez l’original de la preuve d’achat dans un endroit 
sûr car ce document est nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l’achat 
doit être signalé immédiatement après le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication 
dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, nous le réparerons 
ou le remplacerons - à notre choix - gratuitement pour vous. 
La période de garantie n’est pas prolongée par une demande 
de garantie acceptée. Cette mesure s’applique également 
pour les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou 
utilisé ou entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. 
Cette garantie ne couvre pas les pièces du produit soumises 
à une usure normale, et qui sont donc considérées comme des 
pièces d’usure (par exemple les piles, les piles rechargeables, 
tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages aux pièces 
fragiles, par exemple les interrupteurs ou les pièces en verre.

FR/CH  FR/CH  
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�Veuillez respecter l‘identification des matériaux 
d‘emballage pour le tri sélectif, ils sont identifiés 
avec des abbréviations (a) et des chiffres (b) 
ayant la signification suivante : 1–7 : plastiques / 
20–22 : papiers et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.

�Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront 
sur les possibilités de mise au rebut des produits 
usagés.

�Afin de contribuer à la protection de l’environnement, 
veuillez ne pas jeter votre produit usagé dans les 
ordures ménagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseignements 
concernant les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre munici-
palité.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usagées doivent 
être recyclées. Les piles et/ou piles rechargeables et/ou le 
produit doivent être retournés dans les centres de collecte 
proposés.

Pollution de l’environnement par la 
mise au rebut incorrecte des piles/piles 
rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être mises au 
rebut avec les ordures ménagères. Elles peuvent contenir des 
métaux lourds toxiques et doivent être considérées comme des 
déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds 
sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. 
Pour cette raison, veuillez toujours déposer les piles/piles re-
chargeables usagées dans les conteneurs de recyclage com-
munaux.

Pour obtenir les meilleurs résultats possibles, placez le 
produit à un endroit où la cellule solaire est exposée le 
plus longtemps possible à la lumière directe du soleil. 
Placez le produit le plus perpendiculairement possible  
à l’angle d’incidence de la lumière.

Remarque : pendant le transport, la capacité de la batte-
rie diminue. Pour des performances optimales, il est conseillé 
de charger le produit à l’état éteint pendant trois jours à la 
lumière directe du soleil avant de l’utiliser pour la première 
fois.

	 Entretien et nettoyage

	� Nettoyez régulièrement le produit avec un chiffon sec  
et non pelucheux. En cas de salissures plus importantes, 
utilisez un chiffon légèrement humidifié.

	 Dépannage

Remarque : le produit contient des composants électroniques 
fragiles. Il peut donc être perturbé par la proximité d’appareils 
de transmission radio. 

Si vous remarquez des dysfonctionnements lors du fonction-
nement du produit, éloignez les sources d’interférences se 
trouvant à proximité du produit.

Remarque : les décharges électrostatiques peuvent entraîner 
des dysfonctionnements fonctionnels. En cas de tels dysfonc-
tionnements fonctionnels, retirez brièvement les batteries, 
puis remettez-les en place.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pouvant 
être mises au rebut dans les déchetteries locales. 
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